
Sentencja

1) Zastrzegając przepisy przejściowe lub normy służące ochronie „praw
nabytych”, pozwalające psychoterapeutom na uzyskanie pozwolenia
lub zatwierdzenia wydawanego niezależnie od obowiązujących zasad
zawierania umów o udzielanie świadczeń opieki zdrowotnej,
wyłącznie na rzecz psychoterapeutów, którzy wykonywali swój
zawód w jednym z regionów Niemiec w ramach niemieckich kas
chorych, oraz nie uwzględniając porównywalnej lub podobnej dzia-
łalności zawodowej wykonywanej przez psychoterapeutów w innych
państwach członkowskich, Republika Federalna Niemiec uchybiła
zobowiązaniom, które na niej ciążą na mocy art. 43 WE.

2) Republika Federalna Niemiec zostaje obciążona kosztami postępo-
wania.

(1) Dz.U. C 86 z 8.4.2006 r.

Wyrok Trybunału (czwarta izba) z dnia 29 listopada 2007 r.
— Beatriz Salvador García przeciwko Komisji Wspólnot

Europejskich

(Sprawa C-7/06 P) (1)

(Odwołanie — Urzędnicy — Wynagrodzenie — Dodatek
zagraniczny — Przesłanka przewidziana w art. 4 ust. 1 lit. a)
tiret drugie załącznika VII do regulaminu pracowniczego —

Pojęcie „praca wykonywana dla innego państwa”)

(2008/C 22/08)

Język postępowania: hiszpański

Strony

Wnoszący odwołanie: Beatriz Salvador García (przedstawiciele:
R. García-Gallardo Gil-Fournier, D. Domínguez Pérez, A. Saya-
gués Torres, adwokaci)

Druga strona postępowania: Komisja Wspólnot Europejskich
(przedstawiciele: J. Currall, pełnomocnik, J. Gutiérrez Gisbert,
J. Rivas i M. Canal, adwokaci)

Przedmiot

Odwołanie od wyroku Sądu Pierwszej Instancji Wspólnot Euro-
pejskich (pierwsza izba), wydanego w dniu 25 października
2005 r. w sprawie T-205/02 Salvador García przeciwko Komisji,
mocą którego Sąd oddalił skargę o stwierdzenie nieważności
decyzji Komisji z dnia 27 marca 2002 r. odmawiającej przy-

znania dodatku zagranicznego przewidzianego w art. 4 ust. 1
załącznika VII do regulaminu pracowniczego urzędników
Wspólnot Europejskich oraz innych związanych z nim
dodatków.

Sentencja

1) Odwołanie zostaje oddalone jako bezzasadne.

2) B. Salvador García zostaje obciążona kosztami postępowania.

(1) Dz.U. C 60 z 11.3.2006.

Wyrok Trybunału (czwarta izba) z dnia 29 listopada 2007 r.
— Anna Herrero Romeu przeciwko Komisji Wspólnot

Europejskich

(Sprawa C-8/06 P) (1)

(Odwołanie — Urzędnicy — Wynagrodzenie — Dodatek
zagraniczny — Przesłanka przewidziana w art. 4 ust. 1 lit. a)
tiret drugie załącznika VII do regulaminu pracowniczego —

Pojęcie „praca wykonywana dla innego państwa”)

(2008/C 22/09)

Język postępowania: hiszpański

Strony

Wnoszący odwołanie: Anna Herrero Romeu (przedstawiciele: J.-R.
García-Gallardo Gil-Fournier, D. Domínguez Pérez, A. Sayagués
Torres, adwokaci)

Druga strona postępowania: Komisja Wspólnot Europejskich
(przedstawiciele: J. Currall, pełnomocnik, J. Rivas Andrés i
M. Canal, abwokaci)

Przedmiot

Odwołanie od wyroku Sądu Pierwszej Instancji Wspólnot Euro-
pejskich (pierwsza izba), wydanego w dniu 25 października
2005 r. w sprawie T-298/02 Herrero Romeu przeciwko Komisji,
mocą którego Sąd oddalił skargę o stwierdzenie nieważności
decyzji Komisji Wspólnot Europejskich z dnia 10 czerwca
2002 r. odmawiającej przyznania dodatku zagranicznego prze-
widzianego w art. 4 ust. 1 załącznika VII do regulaminu
pracowniczego urzędników Wspólnot Europejskich oraz innych
związanych z nim dodatków
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Sentencja

1) Odwołanie zostaje oddalone jako bezzasadne.

2) A. Herrero Romeu zostaje obciążona kosztami postępowania.

(1) Dz.U. C 60 z 11.3.2006.

Wyrok Trybunału (czwarta izba) z dnia 29 listopada 2007 r.
— Tomás Salazar Brier przeciwko Komisji Wspólnot

Europejskich

(Sprawa C-9/06 P) (1)

(Odwołanie — Urzędnicy — Wynagrodzenie — Dodatek
zagraniczny — Przesłanka przewidziana w art. 4 ust. 1 lit. a)
tiret drugie załącznika VII do regulaminu pracowniczego —

Pojęcie „praca wykonywana dla innego państwa”)

(2008/C 22/10)

Język postępowania: hiszpański

Strony

Wnoszący odwołanie: Tomás Salazar Brier (przedstawiciele:
R. García-Gallardo Gil-Fournier, D. Domínguez Pérez i A. Saya-
gués Torres, adwokaci)

Druga strona postępowania: Komisja Wspólnot Europejskich
(przedstawiciele: J. Currall, pełnomocnik, J. Gutiérrez Gisbert,
J. Rivas Andrés i M. Canal, adwokaci)

Przedmiot

Odwołanie od wyroku Sądu Pierwszej Instancji Wspólnot Euro-
pejskich (pierwsza izba) wydanego w dniu 25 października
2005 r. w sprawie T-83/03 Salazar Brier przeciwko Komisji,
mocą którego Sąd oddalił skargę o stwierdzenie nieważności
dorozumianej decyzji Komisji Wspólnot Europejskich z dnia
24 lutego 2003 r. i wyraźnej decyzji Komisji z dnia 24 marca
2003 r. oddalających zażalenie na odmowę przyznania dodatku
zagranicznego przewidzianego w art. 4 ust. 1 załącznika VII do
regulaminu pracowniczego urzędników Wspólnot Europejskich
oraz innych związanych z nim dodatków.

Sentencja

1) Odwołanie zostaje oddalone jako bezzasadne.

2) T. Salazar Brier zostaje obciążony kosztami postępowania.

(1) Dz.U. C 60 z 11.3.2006.

Wyrok Trybunału (czwarta izba) z dnia 29 listopada 2007 r.
— Rafael de Bustamante Tello przeciwko Radzie Unii

Europejskiej

(Sprawa C-10/06 P) (1)

(Odwołanie — Urzędnicy — Wynagrodzenie — Dodatek
zagraniczny — Przesłanka przewidziana w art. 4 ust. 1 lit. a)
tiret drugie załącznika VII do regulaminu pracowniczego —

Pojęcie „praca wykonywana dla innego państwa”)

(2008/C 22/11)

Język postępowania: hiszpański

Strony

Wnoszący odwołanie: Rafael de Bustamante Tello (przedstawiciele:
R. García-Gallardo, D. Domínguez Pérez i A. Sayagués Torres,
adwokaci)

Druga strona postępowania: Rada Unii Europejskiej (przedstawi-
ciele: M. Sims i D. Canga Fano, pełnomocnicy)

Przedmiot

Odwołanie od wyroku Sądu Pierwszej Instancji Wspólnot Euro-
pejskich (pierwsza izba), wydanego w dniu 25 października
2005 r. w sprawie T-368/03 De Bustamante Tello przeciwko
Radzie, mocą którego Sąd oddalił skargę o stwierdzenie nieważ-
ności decyzji Rady Unii Europejskiej z dnia 28 lipca 2003 r.
odmawiającej przyznania dodatku zagranicznego przewidzia-
nego w art. 4 ust. 1 załącznika VII do regulaminu pracowni-
czego urzędników Wspólnot Europejskich oraz innych związa-
nych z nim dodatków

Sentencja

1) Odwołanie zostaje oddalone jako bezzasadne.

2) R. de Bustamante Tello zostaje obciążony kosztami postępowania.

(1) Dz.U. C 60 z 11.3.2006.

26.1.2008C 22/6 Dziennik Urzędowy Unii EuropejskiejPL


